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Ciao ascoltatori e ascoltatrici del Walk ‘n’ Talk!

Agora que você já escutou o episódio do nosso Walk ’n’ Talk Essentials 

versione italiana e aprendeu a aceitar um convite para passar um fim 

de semana na montanha, além de novas expressões e estruturas, o que 

acha de expandir ainda mais seu vocabulário?

Abaixo, você pode conferir o diálogo completo seguido da tradução 

de cada parte, além de vocabulário extra baseado na conversa. 

Preparamos tudo com muito carinho para você aprender ainda mais com 

este episódio.

Approfittane!

 

il dialogo 
Diálogo 

A: Margherita, sto organizzando un weekend in montagna. 

Vuoi venire? 

B: Wow, in montagna dove? Mi piacerebbe un sacco. 

A: Ho una casa sulle Dolomiti. Ti piace sciare? 

B: Non ci vado tanto spesso ma mi piace molto! 

A: Allora vieni anche tu! Siamo io, mia sorella e due amiche. 

B: D’accordo, volentieri.

in montagna
Un weekend

Um fim de semana 
na montanha
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A: Margherita, sto organizzando un weekend in montagna. 

Vuoi venire? 

Margherita, estou organizando um fim de semana na montanha. 

Você quer vir?

B: Wow, in montagna dove? Mi piacerebbe un sacco. 

Uau, na montanha onde? Eu gostaria muito.

A: Ho una casa sulle Dolomiti. Ti piace sciare? 

Tenho uma casa nas Dolomitas. Você gosta de esquiar?

B: Non ci vado tanto spesso ma mi piace molto! 

Não vou com muita frequência, mas gosto muito!

A: Allora vieni anche tu! Siamo io, mia sorella e due amiche. 

Então vem você também! Somos eu, a minha irmã e duas amigas.

B: D’accordo, volentieri.  

Tá bom, com prazer.
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aRRiCCHENDO il NOSTRO VOCABOLARiO
Enriquecendo o nosso vocabulário

Avverbi di frequenza   

Advérbios de frequência

Sempre Sempre

Di solito Geralmente

Spesso Frequentemente

A volte / qualche volta / ogni tanto Às vezes / de vez em quando

Non molto spesso / non tanto 
spesso

Não muito frequentemente

Raramente Raramente

Quasi mai Quase nunca

Mai Nunca

Mi vesto sempre di nero. Me visto sempre de preto.

Di solito vado al cinema il fine 
settimana.

Geralmente vou ao cinema no fim 
de semana.

Mangio spesso la frutta.
Como fruta com frequência/

frequentemente.

A volte faccio sport. Às vezes faço esporte.

Non vado al mare molto spesso.
Não vou à praia muito 

frequentemente.

Raramente parlo inglese. Raramente falo inglês.

Marianna non lavora quasi mai.
A Mariana não trabalha quase 

nunca.

Non lavoro mai* il sabato. Nunca trabalho aos sábados.

*Em italiano, o advérbio mai sempre é acompanhado da negação non.
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Fare ed accettare un invito   

Fazer e aceitar um convite

Vuoi venire in montagna questo weekend? 

Sì, volentieri. 

Você quer ir à montanha este fim de semana? 

Sim, com prazer.

Ti va di andare sul lago domani? 

Dai, va bene. 

Tá a fim de ir ao lago amanhã? 

Vamos, tá bom.

Vieni anche tu al cinema venerdì? 

D’accordo, ci vengo. 

Você também vai ao cinema sexta-feira? 

Tá bom, eu vou.

Curtiu este material? Esperamos que ele tenha te ajudado a entender 

ainda mais o diálogo e a aumentar o seu vocabulário!

Lembre-se de praticar diariamente o seu italiano, vamos juntos nessa 

jornada! Ci vediamo nel prossimo episodio! A presto!


